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M egjelenik minden v n N n r i iu p ,

Hivata los hirdetések d ija :
ioo szóig 2 frt., ezentúl minden 
megkezdett száz szónál 50 krral 

több.

A F. M. K. E. közgyűlése al
kalmából.

A felvidéki magyar közművelő
dési egyesület f. liú 26-án tartja ötö
dik közgyűlését.

A lefolyt öt év éppen fele azon 
tíz évnek, melyre a tíz felvidéki vár
megye magyarjai szövetkeztek a ma
gyar állameszmének, a magyar kultú
rának terjesztése érdekében.

Az egyesület működése sok ne- 
liézségbe ütközött, sokat kellett küz
denie a felé irányuló ellenszenvvel, a 
nemzetiségiek féltékenykedésével s 
tagjainak közönyével, Innét van az, ! 
hogy az egyesület által eddig elért 
eredmény nem felel meg a hozzá kö
tött reménynek.

Elismerjük, egyes helyeken szép 
eredménynyel működik az egyesület, 
de rá kell mutatnunk ama vái me
gyékre is, melyek a lefolyt öt év 
alatt még addig sem haladtak, hogy 
a kezdet kezdeténél lennének.

Szomorú, szomorú tapasztalat. 
Hát a felvidék magyarjai már a leg
nemesebb eszméért sem tudnak lel
kesedni, eldobják magyarságukat s 
közönynyel nézik a harezot. melyet 
minden téren vívnak ellenünk ellem 
ségeink ? !

Századok óta pusztul a magyar
ság a felvidéken s olvad be a tótság

közé . századok mulasztását akarja ez 
egyesület helyre hozni, de a nagy 
munkához nem részesül a kellő pár
tolásban.

Nem hirdetünk mi irtó háborút 
a tótok ellen, midőn az egyesület ér
dekében szót emelünk, nem is eze- 
lunk. hogy az ellenségeskedés mag- 
vát hintsük el. de a kötelesség pa
rancsolja. hogy fel hívjuk a magyarság 
figyelmét a nagy bivatású egyesületre.

Sajnos, hogy sokan az egyesület 
czélját abban keresik, hogy a tóto
kat nyelvüktől akarja megfosztani. 
Ez nem egyéb rossz akaratú ráfogás- 
nál. Igaz, terjeszti a magyarnyelvet, 
hogy könnyebben megérthessük egy
mást, hogy a tót nép meggyőződhes
sék azon igaz rokonszenvről, melylyel 
iránta viseltetünk.

Az egyesület feladata e vidék 
különböző anyanyelvű polgárai között 
testvéri szeretetet kelteni ’s lerombolni 
azok befolyását, kik önző czélokból 
tolták magukat a testvér nép közé.

Rosszul esik látnunk, hogy a fel
vidék magyarjai e nemes czél érde
kében alig tettek valamit s hagyták 
az egyesület kezdeményezőit nagy 
ideáikkal, törekvéseikkel magukra.

A hátra lévő öt év bár nem sok, 
de elég arra. hogy a megkezdett ala
pon az egyesület nagyobb, szebb ered
ményeket mutathasson fel, azért el

várjuk, hogy azok, kik még nem 
tagjai az egyesületnek, tömegesen fog
nak csoportosulni s férfiasán küzdeni 
a nagy őzéiért.

Kellene, hogy a felvidék magyar
sága között ez egyesület képezze a 
kapcsot ; kellene, hogy e kapocs szo
ros, áttörhetlen legyen.

26-án tíz vármegye kiváló férfiai 
találkoznak Beszterczebányán. Fogja
nak kezet, szervezzék a felvidék ma
gyarságát egy egyöntetű működésre. 
Érintkezzenek, tanácskozzanak, hogy 
adhassunk mi is egy kis életjelt ma- 

: gunkról, mert ma azt hihetik, hogy a 
felvidék magyarsága kihalt.

De lenne pár szavunk az egye
sülethez is.

Ne feledje az egyesület, hogy 
czélját csak úgy fogja elérni, ha a 
nép rokonszenvét is meg tudja nyerni. 
Ragadjon meg azért az egyesület 
minden alkalmat, hogy a tót nép szel
lemi s anyagi jólétét előmozdíthassa. 
Erre szolgálna, ha az iskolákat segé
lyezné, a háziipar fejlődését előmoz
dítaná s annak termékeit — habár 
áldozatok árán is — közvetítésével 
terjesztené.

A felvidéki liáziipar egyes ágai 
annyira fontosak, hogy azoknak mű
velése nemzetgazdászati szempontból 
is fontos.

Mutassuk meg a tót népnek,

hogy mi tenni akarunk érte s amit 
teszünk, a közjó érdekében tesszük._____

A p é u z t ö r t é ne t e .
Irta : S z ilá g y i Alnclúr.

(Vége.)

Ezen zavaros középkori pénzrendsze
rekből fejlődtek azután lassankint az újkori 
egyes államok mai ismeretes pénzrendszerei 
is. így lett a már elmondottakon kiviil a 
font latin nevéből : libra, az olasz líra és a 
franczia és angol livre mely a francziáknál 
azonban újabban a frankkal cseréltetett fel. 
így keletkezett a középkori zavarok meg
szüntetésére egyesült államok által veretett 
egyezmény pénz (Conventionalmíinzc) is.

Az újkori pénzrendszerek általában két 
csoportra oszthatók, úgy mint az angol
12-d is beosztású rendszert követőkre és a 

j fraiv zia 10-des beosztású rendszert köve- 
; tő k r>. Ezen tizedes rendszert I. Napóleon 
j elős; ör Olaszországba vezette be, melyet kö- 
j vettek később Belgium, Schweiz, Románia, 
l Görögország, Spanyolország, Szerbia és 
i Bulgária is Mig Oroszország már korábban 
1 is használta a tizedes rendszert. (íme vélet

lenül nálam is összekerült az a szerencsétlen 
! Bulgária az éjszaki óriássál !).

Azonban ncin akarom, tisztelt hölgyeim 
| és uraim, már anélkül is talán túlságosan 
| igénybe vett szives türelmüket az újkori 
• pénzrendszerek részletesebb tárgyalásával 
1 még nagyobb próbára is tenni, és pedig 

annál kevésbé, miután ezek úgyis többé-ke- 
vésbe általánosan ismeretesek. Csak azt en
gedjék még megemlítenem, hogy az arany 
és ezüstnél az ötvenes években tapasztalt

^ S .  J l *  C  %  M * .

Kürmöczbánya ünnepe.
Az ős bányavárost nagy veszély fe

nyegette az 1879-ik év utolsó napjaiban. A 
főtér felső részén hirtelen beállott talajsíilye- 
dés annyira megtámadta az itt levő házakat 
s különösen a tér közepén álló plébániai 
templomot, hogy ez utóbbit a szenvedett 
repedések következtében le kellett bontani.

A  veszteség mélyen sújtotta Körmöcz
bánya városát, de sújtotta az országot is, 
mert a templomban egy műemléket ve
szített el.

A város azonban, melynek áldozatkész
sége páratlanul áll e tekintetben, rögtön 
határozott, hogy a vesztességet pótolni fogja 
s már i.88»ban elhatározta, hogy a XV-dik 
századbeli góthstylben épült vártemplomot 
restauráltatja.

A tervek s költségvetések elkészítésé
vel S  t e i n d 1 műépítész bízatott meg 
1881-ben, ki meg is Ígérte, hogy e megbí
zatásnak eleget fog tenni. Készített is egy 
tervet, melyet azonban az építészeti bizott
ság nem talált teljesnek, azért annak pótlá
sára hívta fel őt ; e pótlással azonban any- 
nyira késett, hogy végre is kénytelenek 
voltak vele a tárgyalásokat megszakítani s 
az egészet S t o r n o  Ferencz műépítészre 
bizni, ki a munkát 76 ezer forintért vál
lalta el.

A helyreállítás munkálatainak vezeté
sével és ellenőrzésével C h a b a d a Józsct

polgármester elnöklete alatt Anion Ede dr., 
Schindlcr József, Gerstner József, Belházy 
Imre, Ruzsicska József, ifi. Longino Sebes
tyén, Pehacsck Alajos és Schröder Károly 
tagokból álló bizottság bízatott meg.

A templom helyreállítása a városnak 
102,878 fi t 5 krajezárba került.

Ma Körmöczbánya r. k. hívei pátolva 
vannak a veszteségért s ott all teljes díszé
ben a gyönyörű restaurált vártemplom, mely 
annyi között egyike a város büszkeségének, 
tanúja áldozatkészségének, melyet évröl-évre 
hoz a nemzeti kultúrának.

E templom felszentelése volt f. hó 
15-én, ez alkalomból öltött magára ünnepi 
díszt e város.

A felszentelést B c n d e Imre, bcsz- 
tcrczebányai püspök végezte, ki 14-én dél
után érkezett Stubnyafürdőről Körmüczrc.

A közszeretetben álló főpapot a város 
részéről egy bizottság fogadta, melynek ne
vében C h a b a d a József üdvözölte őt me
legen, hogy a város kérésének eleget tett 
s eljött a templomot felszentelni' A püspök 
úr válaszában kiemelte, hogy örömmel jö tt 

I e városba, mely egyházmegyéjének egyik 
legkedvesebb helye, mely hazafisága s áldo
zatkészségének fényes jeleit adta.

Ezután mintegy húsz kocsi kíséretében 
vonult be a fellobogózott, feldíszített vá
rosba. Az utczákat az ünneplő közönség 
sorfala szegélyezte s a harangok zúgásába 
élénken vegyült bele a lelkes éljenzés.

A plébánia előtt B c 1 h á z y Imre 
apátplcbános fogadta vendégét s könyezve 
adott kifejezést a feletti örömének, hogy ily 
magas vendéget fogadhat házában.

Délután öt órakor a tisztelgőket fo 
gadta a pu>pök úr. Ezek a következők vol
tak : a r. k. klérus, az cvang. egyház, az 
izr. hitközség, a városi hatóság és képviselő 
testület a kir. járásbíróság, a pénzverő hi
vatal, a bányahivatal, a kohóhivatal, vasúti 
szakaszmérnökség, adóhivatal, postahivatal, 
kir. erdögondnokság, a f. (reáliskola tanár
kara, a polgári és elemi iskolák tantestülete, 
a magyar egyesület, Mácsay Lukács kir 
tanácsos, lévai polgármester, Lehotzky La
jos Turóczvármcgve a ispánja. Zorkóczy Ti
vadar stubnyafürdői főszolgabíró és Nagy 
István, lapunk társszerkesztője mint kik mi- 
társai voltak Stubnyafürdőről és végül a 
tűzoltó egyesület.

Megérkeztével azonnal meglátogatta a 
■ püspök urat M a i 1 a t h István Bar ; vár- 
! megye főispánja.

Este a város fényesen ki volt világítva 
s az emberek ezrei já r ak le s fel a főtéren.

A fogadtatás kifejezése volt azon tisz
teletnek, melylyel Körmöczbánya lakosai 
a kitűnő főpap iránt viseltetnek s mely tisz
telet a lehető legszebb alakban volt ki*

1 fejezve.
A templom ünnepélyes felszentelése 

l6-án reggel 8 lírakor kezdődött. B c n d e 
Imre püspök fényes segédlettel végezte a 
szertartást, 10 órakor egyházi beszédet tar
tott, majd nagy misét szolgált, végül pedig 
kihirdette a pápa áldását s teljes búcsút 
osztott.

A fárasztó szertartást a legnagyobb 
kitartással végezte a püspök s szeretetreva- 
lóságával meghódított mindenkit.

Az egyházi szertartás díszét igen

emelte a műkedvelőkből alakult ének- és 
zenekar.

A rendet mindenütt a városi tűzoltó 
egyesület tartotta fenn tapintatosan.

Délután két órakor száz terítékű disz- 
ebéd volt a polgári leányiskola dísztermé
ben. Az első felköszöntőt B e n d c Imre 
püspök mondta a pápára, majd pedig a 
királyra és a királyi családra, aztán Mailáth 
István Barsvármcgye főispánja Bende püs
pökre, Bende Bars- és Turóczmegytk kül
dötteire, majd a város derék polgármeste
rére, Chabada Józsefre, Máriássy István 
barsi alispán Körmöcz városára és Chaba- 
dára, Chabada Berniére, Lehotzky Lajos 
turóczi alispán a templom építőjére, Storno 
Fcrcnczrc, Belházy apát Bcndérc, Florek 
városi főjegyző a vendégekre stb.

Kedden a püspök látogatásokat tett s 
a különböző intézeteket látogatta meg. Este 
zeneestély volt.

Ugyanez alkalommal szétosztottak a 
vendégek között K  r i z k o Pálnak, a város 
főszámvevőjének A körmüczbányai vár- 
templom helyreállításának története' és »A 
körmüczbányai római kath. egyházközség 
története* czímü érdekes műveit, valamint a 
templomot ábrázoló három díszes mőlapot.

E s midőn sorainkat bevégezzUk, nem 
mulaszthatjuk cl, hogy elismeréssel ne em
lékezzünk meg az ünnepély faradhatlan ren
dezőiről : Chabada József polgármesterről, 
ki bokros érdemeket szerzett a város köz
tiszteletére, Amon Ede dr. képviselőről é9 
l ’alkovics Emil városi kapitányról.

N -n.



nagymérvű értékváltozások általánossá .ették 
azon óhajt, hogy egy általános, nemzetközi 
pénzrendszer jusson érvényre, Ez eszme tet
szést is nyert, és sok állam hajlandónak 
mutatkozott ily szövetségbe való lépésre, 
melynek alapját a franczia pénzrendszer ké
pezte volna, miután a legtöbb állam úgyis 
már a tizedes pénzrendszert használta. E 
terv azonban Angolorsz íg vonakodása miatt 

sajnos — hajótörést szenvedett, mely 
állam ugyan szintén beleegyezett volna a 
világpénz behozásába, de csak úgy, ha en
nek alapjául a 12-des beosztású angol pénz- 
rendszer fogadtatott volna el. IC megbeszé
lések az 1867-ben Párisban az ottani világ- 
kiállítás alkalmából a francziák által összehítt 
értekezleten tartattak, melyen a következő 
államok vettek részt : Osztrák-magyar mo
narchia, Baden, Bajorország, Belgium, Dánia, 
az Ejszakamcrikai egyesült államok, Fran- 
cziaország, N'agy-Brittania, Görögország, 
Olaszország, Hollandia, Portugália, Porosz- 
ország, < Iroszország, Svéd- és Norvégország, 
Schweiz, Törökország és Würtemberg. Min
tán azonban e coníerencia nem vezetett ered
ményhez, Erancziaorszagnak meg kellett 
elégednie avval, hogy 1865-ben szövetségre 
lépett c részben Olaszország-, Belgium- és 
Sclnveizzal, melyekhez 1868-ban még a gö
rögök is hozzájárultak. E  szövetség az úgy
nevezett latin éremszövetség, mely szerint a 
nevezett államok magukat arra kötelezték, 
hogy ' i iket ugyanazon súly és tartalom 
szerint verik és azok neveit, értékeit és ár
folyamait közösen szabályozzák ; továbbá 
azt is elhatározták, hogy egymás pénzeiknek 
egymás államaiban törvényes forgalmi ké
pességet biztosítanak. ,

íme tehát eljutottunk volna a pénz 
történetének fonalán a legújabb korig ; de a 
kép. melyet a pénz történetéről az eddigiek
ben nyújtani szercmcsém volt, nem lenne 
teljes, ha abban csak az érezpénzre szorít
koznám, melynek szerepe a nemzetközi és a 
nagy forgalomban immár csak a második 
fokra sülyedt, de a nemzetgazdaság további 
fejlődésével még lejebb is fog is sülyedni, 
ha tehát pár szóval még meg nem emlékez
ném, szives engedelmükkel. tisztelt hölgyeim 
és uraim, a pénzt a nagy forgalomban he
lyettesítő póteszközökről is. A legrégibb ily 
pót pénz az utalvány ; ebből és e mellett 
fejlődött a váltó és a chekk ; azután kelet
kezett az állampapír, papírpénz és részvény, 
melyekkel együtt járnak ezeknek szelvényei, 
és végre jöttek forgalomba a közraktári 
árújegyek. Legújabban azonban, különösen 
Angolországban és Amerikában, már a pót
pénzre sincs nagy szükség, mert a pénzfor
galmat ott az úgynevezett elszámoló intéze

tek az érdekeltek közti egyszerű kiegyenlí
tések által helyettesítik.

Mindezekről külön-külön is igen, de 
igen sok érdekeset lehetne még elmondani, 
különösen a váltóról és a papírpénzről, mi
után azonban nagyon is tartok attól, hogy 
felolvasásom ily hosszúra való kinyujtása 
már is attentatummá kezd válni tisztelt höl
gyeim és uraim türelme ellen, és mivel az 
említett pótpénzek úgyis legnagyobb részt 
általánosan ismert forgalmi eszközök — hi
szen ki ne ismerné pl. a váltót ? — azért a 
helyett, hogy most még ezekre is kiterjesz
kedném, inkább nem csak bocsánatot ké
rek. ha talán a kelleténél tovább untattam 
önöket tisztelt hölgyeim és uraim, de kár
pótlásul ezért és befejezésül kívánom, hogy 
miután már oly kort élünk, melyben a pénz 
uralma oly ijesztő mérveket öltött, miszerint 
ily közmondások keletkeztek: »Az idő pénz*, 
»Ha nincs píz, igyál viz*, vagy a németek
nél : »Gcld régiért die W clt* és miután a 
kor ezen áramlata ellen mi is hiába akar
nánk úszni, kívánom tehát : hogy mindnyá- 
unknak —  természetesen magamat sem 
véve ki, —  adjon az egek ura a pénzből, e 
varázseszközből, mely minden titkos zárt 
felnyit, annyit, a mennyit csak kiki magá
nak kivan ; de adjon hozzá jó  egészséget, 
megelégedést és boldogságot is, miket én 
és bizonyára mi mindnyájan, sokkal többre 
becsülök a pénznél, mert ezeket még a ha
talmas pénzen sem vásárolhatja meg magá
nak az, a ki oly szerencsétlen, hogy nem 
bírja őket.

Színészet Korponán.
Korpona, aug. 18.

Korponai rendes levelezőnk írja, hogy 
ott f. hó 1 i-én kezdte meg K  ö v e s s y 
A l b e r t  miskolezi színtársulata az előadá
sokat. —  Daczára annak, hogy a korponai 
szinpártoló értelmiség egy része hazai és 
külföldi fürdőkben nyaral, hogy a közönség 
kimerült, a mennyiben csak e tavasz fo
lyama alatt hagyta el városunkat egy szín- 
társulat, mely a közönség bizalmát mélyen 
aláásta, még sem mondhatjuk el azt, hogy a i 

mi színészeink közönynyel és bizalmatlan- 
sággal kiizdenének. —  A városi vendéglő 
jó  akusztikával biró nagy terme mindig 
megtelik, ámbár a vidéki színészek irányában 
szerény igényeket támasztó, de azért jóiz- | 
lésii közönséggel.

Kövessy társulata gazdag műsort nyúj
tott elénk, nemcsak régi, de új darabokban 1 
is. Íme a repertoár. »Gasparonne« »Nap és 1 
Hold- »Boccaccio* »Don Caesar* »Czi- I

gánybáró* »Gascognei nemes* »Eiam na
gyon ostoba* »Csavargó* »Veteránok* 
»Mikádó . Nagyobbára operetté. Ugylá szik, 
az igazgazgató megtudta, hogy a vidéki 
közönség manapság rajong az operettéért 
s ép azért ilyen műsort nyújtott elénk.

Nincs szándékomban az eddigi előadá
sokról bő kritikát Írni, csak azt jegy/cm 
meg, hogy a társulat eddigi előadásai telje
sen sikerültek, lévén azok egybevágók, fo
lyékonyak és kerekdedek. — De ilyen tár
sulattól, mint a milyen Kövessyé, nem is 
lehet rossz előadást várni, mert a nagyobb 
szerepeket betöltő tagjai még a fővárosi 
színpadon is derekasan mcgállanák helyü
ket. Ugyan ismerkedjünk meg ezekkel. 
Először K ö v e s s y n é M a r i s k a  szép 
csengő hangjával, szabatos előadásával ; 
P o s f  a y IC 1 1 a a társulat primadonnája, 
megnyerő színpadi alak, játéka alakitó, 
hangja kellemesen hat a fülre, B  e r r a 
P a u l a ,  drámai színésznő. IC kisasszonytól, 
ha tovább képzi magát, sokat várunk.

K ö v e s s y  A l b e r t  mintha csak 
színpadon született volna, nagy alakitó te
hetség. R á c z  G y  n i  a, tenorista, hangja 
ról észrevesszük, hogy iskolázott, a maga
sabb hangoknál könnyedén mozog, alakjait 
mindig a legnagyobb virtuazitással ábrázolja. 
Ő a közönség egyik kedvencze s mint hall
juk jövő évtől a budapesti népszínházhoz 
van szerződtetve, hol szerződtetési szándék
ból a »Czigánybáró Barinkay szerepében 
kétszer fellépett s fellépéséről a fóvárosi 
sajtó is igen kedvező bírálatot mondott. 
A n t a l  I m r e ,  baritonista ; a természet 
gyönyörű bariton haiggal ajándékozta meg, 
csak az a kár, hogy nem iskolázott, mi kü
lönösen a finomabb hangoknál vehető észre. 
K o v á c s  M i h á l y ,  komikus ; ügyes, jó 
színész. Humora jóizii. Előadásában nem az 
a komédiásszerű komikum rejlik, mely visz- 
szataszitó, hanem a ; . mely a szerep egyé* 
nitéséből folyó kedél 'ességből származik és 
hangolja nevetésre az embert. Ő és Kövessy 
fáradhatatlauok a jói/.U couplék rögtönzésé
ben és előadásában.

A  közönség igen meg van elégedve a 
társulattal s tetszésének rengeteg tapsvihar
ban ad kifejezést. A társulat tagjai gyönyörű 
jelmezekkel vannak ellátva.

A társulat aug. 22-én tartja utolsó 
előadását s tőlünk Beszterczebányára megy, 
hol 6 hétig fog tartózkodni s már aug. 25. 
a »I'el vidéki magyar közművelődési egyesü
let* közgyűlése előestéjén d í s z e l ő a d á s t  
rendez. — Beszterczebányáról Selmeczrc 
rándul át h a t  előadásra s okt. 15-én ál
landó téli tartózkodásra, Miskolczra vonul be.

r. I.

MEGYEI ÜGYEK.
Turóczvármegye bizottsága f. hó 22-én 

közgyűlést tart

Tárgysorozat:
1. Megyei nyugdíj szabályzat alkotása.
2. Szabályzat, a szellemi fogyatkozá

sokban szenvedő tisztviselőkkel szemben 
követendő eljárásról.

3. Szabályzat, a megyei utak keze
lése és a közmunka mikénti felhasználásáról.

4 . Javaslat, az építészeti kirendeltség
nél alkalmazandó díjnok tárgyában.

5. Az építészeti kirendeltség vezető
jének az úti átalányt illető előterjesztése.

6 A kéménysöprési iparról alkotott 
szabályrendelet módosítása

7. A nagyméltóságú magy. kir. bel- 
ügyministeriumhoz felterjesztendő 1886-ik évi 
számadási kivonatok bemutatása.

8. A  szövetségbe lépett gazdasági 
egyesületek végrehajtó bizottságának előter
jesztése a vásárok tartásának korlátozása 
tárgyában.

9. Községi előirányzatok.
10. Községi számadások.

KÜLÖNFÉLÉK.
A F. M. K E. közgyűlésének tárgyso

rozata : 1. Elnöki megnyitó beszéd. 2. Az 
| igazgató választmány évi jelentése. 3. 1886 

évi zárszámadás. 4. 1888. évi költségvetési 
j előirányzat. 5. A zólyomvármcgyei és sel- 
| meczbányai választmányok szervezeti sza

bályzatai. 6. Az igazgató választmány ja 
vaslata. 7. Tagok indítványai. 8. Az igaz
gató választmány kiegészítése. 9. A jövő 
évi közgyűlés helyének meghatározása és a 
jegyzőkönyvet hitelesítő bizottság kiküldése.

A k irá ly  születésnapja Korponán. Kor-
| ponai rendes levelezőnk irja, hogy ott, ő 

Felsége, a király születésnapjának évfordu
lóját szokatlan fénnyel ünnepelték meg. — 
A kora hajnali órákban mozsarak durrogta- 
tása adta tudtára a lakosságnak ez örömnap 

! érkeztét. Reggel 9  órakor a róni. kath.
I templomban ünnepies Tedeum tartatott. A 
: misét Machovics Izidor espcres-pleháno.s ce-
; lebrálta. Közreműködött ez isteni tiszteletnél 

a még most is nálunk sikerrel vendégszcreplő 
K ö v e s s y  miskolezi színtársulatának da
lárdája is, melynek szabatosan előadott egy
házi énekei nagyban emelték az isteni tisz
telet fényét és sikerét. Mise után a dalárda 
a »Király-hymnus< 2 versszakát adta elő. 
Az cvang. templombau is magyar isteni tisz
telet volt s K 1 i m e n t Lajos fiatal ev. lel-

Érzékeny szív .
— M egtörtént víg beszélvke. —

Xem igen dicsekedhetett, az igaz, va
lami junói termettel egyik sem s a plátói 
szerelemről fogalmuk sem lehetett.

Különben igazuk volt. Mig élnek, miért 
ne élvezhették volna a szerelem édes-keser
ves örömeit a valóságban ? Mit cpedjenek 
egymásért titkosan, álmatlan éjszakákat 
töltve el a jó  kitömött szalmazsákon ? !

Szerették egymást véghetetlenül ; sze
rették egymást a szerelem legforróbb hevé
vel, érzelmeivel, de csak titokban emésztet
ték magokat és epekedtek egymásért.

Szegény Béla. — így hívják hősün
ket — egész este fél héttől fél tizenkettőig 
bezárólag ült egy helyen s fogyasztotta a 
Katicza papájának fukszinnal és berzsenfa- 
val praeparált borát, s epedve tekintett a 
mint a bájos, — legalább az ő szemében 
bájo, — huszonöt éves szilphid ide s oda 
lebegett, hordva kaczéran a félmészelyeket.

Oh, mily öröm volt ezt neki nézni, 
mily szívesen elandalgott volna az imádott 
szoknyájának suhogásában, lépteinek zajá
ban, mely neki oeol-hárfa zenéjeként tet
szett ; ha a könyörtelen papa, kinek meg- 
taplósodott szive már semmi érzelmeket nem 
ismer, fel nem kiált ékes német dialektus
ban : Kommá Leud'l ! Kcmma ! Kommá !<

Mintha az ég haragos villáma csapott 
volna le, úgy érték a mi hősünket e meg
változtathatatlan szók.

Bús szívvel bár, de a helyzet kény
szerítő hatása alatt fölkelt s indulni kez
dett. Pedig a szive úgy háborgott mint a 
tenger, a vére —  nem tudni a bortól-e vagy

1 a felindulástól — úgy lüktetett, mint egy 
motor. Szemei mily tűzben égtek, ingadozva 
lépegetett ; meglátszott egész lényén, hogy 

i a hűvös esti szél jó t tesz neki.
Végre künn volt !
Nyilatkozni fogok, igen ! így szólt ma

gába. — Ma már a háromszázadik félme- 
szely bort ittam Katiczáéknál s még sem
mire sem mentem ! De miként tegyem a 
nyilatkozatot ? hol ? hiszen ő mindég a 
korcsmában van, ott nem szólhatok, meg 
aztán ehhez legalább is egy félóra szük- 

I séges !
Mig igy töprengett észre sem vette, 

hogy mellette megy jóbarátja, kinek vi- 
gyorgó arczárói, h a  nem lett volna annyira 

. elmélyedve, észre vehette volna azt a mo
solyt, mely a belsejében dúló érzelmeket ki- 
gúnyolja.

De ő nem látott semmit, csak a ked
ves szüntelen előtte lobogó termetét, a mint 
kaczéran visz cgy-egy félmeszelyt a törzs
vendégeknek s a mint megfűszerezi a bort 
mindég cgy-cgy mosolylyal, vagy szempil
lantással.

Barátja megszólítja. Beszél neki min
denről, ő csak hallgat.

I livja ide, oda, amoda ; ő csak megy 
anélkül, hogy értené. Végre barátja kijön a 
türelemből, megfogja kabátját s rákiállt :

— Hát nem jösz el erre a kirándu
lásra ! ? ott lesznek ő k  is ! ?

Mintha a szentlélek szállta volna meg, 
oly világos lett előtte minden.

- Ha ő is elmegy, én is elmegyek !
I — s ezzel elváltak.

Az úton, egész éjjel, egész nap, min

dég csak azon gondolkozott, hogy most 
már itt az alkalom a nyilatkozásra.

Úgy van !
Ha künn lesznek, büszkén karjába fűzi 

a Vénus kariát s kevélyen, mint egy hódító 
király egy sűrű bokor mellé viszi, szemeit 
égre emeli, kezét szivére nyomja, egyik lá
bával letérdel, egyik kezével az ó kezét 
fogja meg — csak azér: is, hogy el ne tud
jon futni — s úgy teszi meg azt a vallo
mást, mely őt égeti, emészti, epeszti s mely 
neki már idáig háromszáz félmcszely borába 
került

Itt van a várva-várt nap.
Kifelé czihelődik bandaszó mellett az 

egész kis város. Megnépesitik az elhagyatott 
erdőt a jó  kedv sziporkáival s a táncz ren
gető zajával.

A mi hősünk karján viszi Venusát s 
később termetes levelet nyom kezébe, kérve : 
hogy adja meg rögtön a választ.

A kisasszony meglepedvc néz körül s 
bámulva feleli :

- De kérem, hogyan adhatnék én ily 
levélre, mely egy koncz papirra van Írva, 
rögtön választ ?!

— Kisasszony 1 A világ minden papi
rosára nem tudtam volna leírni szerelmemet 
mely mint a Vesta tüze éget. -  Érzelmei
met, mely hevesebben tör ki belőlem, mint 
a Vcsuv, Aetna és Stromboli, mindhárom 
tűzokádó hegy lávája mindössze. — S az a 
bizonytalan remény, mely messzebb van 

! tőlem, mint a Szjcvercvcvostaesui fok, a 
, kétségbeesés karjaiba űzött már is.

Ily geographiai szóvirágokkal adta c}q 
I érzelmeit V nusa előtt.

Végre sok nógatás után ez is meg
szólalt :

- Tehát várjon, kérem, holnapig. Hol
nap jö jjön  el a válaszért.

Másnap aztán diadalmas arczczal állí
tott be az igénytelen kis korcsmába, mely 
rá nézve most törvényszék volt, hogy 
meghallja a lenni, vagy nem lenni ítéletét.

Bemegy. Leül. Szerte néz. Senkit 
sem lát.

Végre csak a papa hoszúszárú pipája 
szortyogását hallja, mely után maga is j e 
lentkezik.

Kölcsönös üdvözlések következnek. —
Óriási csend, eltelik egy órá, két óra 

s nem látja a kedvest. Végre türelmetlenül 
megszólal :

— A kisasszony talán nincs itthon ?!
— Nincs - feleié a papa — ma dél

előtt volt a kézfogólja a csaplárossal s elmen
tek bevásárolni !

Képzeljék, mit szerelmesünk érzett e 
szavakra, azt a kint, fájdalmat, kétségbeesést.

Nem is gondolhatott másra, mint az 
öngyilkosságra.

I'elállt, fizetett, kiment s egyenesen a 
folyónak tartott, hogy beleülje magát.

Az úton azonban -  korcsma volt ; 
bement meginni a nettó négyszázadik fél
mcszely bort, mely az utána jövőkkel vélet
lenül reggelig tartott s daczára, hogy alig 
birt a lábán állni, most mégis —  —  k i 
j ó z a n o d o t t .

Tablcaux. H a rasz ti József.



kész retllek, hazafias magyar szellemű egy. ! 
házi beszédet mondott és pedig nagy elok- 
vencziával. E  beszéd nagy hatást tett az 
egész hallgatóságra. Mindkét isteni tisztele
ten megjelentek : a városi hatóság és a kép
viselőtestület H u j k  o v s z k y  Mihály pol- 
gármestcr, az önk, tüzoltó-egyesület tagjai | 
N e d e c z k y  Árpád főparancsnok vezetése 
alatt, valamint a városi értelmiség szine-java. , 
Ez örömnap alkalmából ma estére a neve- j 
zett színtársulat díszelőadást rendez, igen i 
változatos programmal.

T an itó  választás. Selmeczbelvárosba a 
r. k. elemi iskolához a város tanácsa Spevák 
József stefiultói, Hodrusbányára pedig Spiska 
Mihály bélabányai altanitót választotta meg. 
így Bélabányán és Stefíultón egy-egy hely 
betöltésre vár.

A Segítség-albumra Selmeczbányán szép 
eredménynyel folynak az aláírások. A gyiij- 
tőivekre történt eddigi előjegyzések titán 
ítélve ioo-nál jóval több példány lesz meg
rendelve a belvárosban. A kezdeményezés 
érdeme a m. k. bányaigazgatóságé, mely a 
telepeken is tart gytij tőiveket.

A k irá ly  születésnapja. A király szüle
tésnapja f. hó 18-án Turócz-Szt.-Mártonban 
is m egtartatott. Délelőtt tíz órakor ünnepé
lyes isteni tisztelet volt a r. kath. templom
ban, melyen ott volt a vármegye tisztikara 
élén J  u s t h Kálmán főispánnal, valamint 
állami hivatalok tisztikara is kivétel nélkül.
A  vármegye Igazán, a kir. járásbíróság épü
letén és az állami polg. iskola épületén kint 
volt a nemzeti zászló. —  Ugyanez alkalom
ból Stubnyafürdőn is volt isteni tisztelet a 
kápolnában, melyet S z o f a  K á r o l y  es
peres végzet. Az isteni tisztelet alatt három 
kántortanitó magyar énekeket énekelt, köz
tük a »Király hymnust«-t.

N yara lók Selmecz-Rónán Az ős bánya
város közvetlen szomszédságában fekvő eme 
fenyvesét már évek óta látogatja a Szitnya- 
osztály hivogatása folytán több fővárosi csa
lád. Annyi vendége azonban még eddig nem 
volt e fenyveseknek mint ez id én ; s igy 
nem csoda, ha közülök többen arra a gon
dolatra jöttek, hogy bizony jó  volna ott 
egyszer már lakóházakról, legalább nyara
lókról gondoskodni. Újabban két befolyásos 
egyén vette kezébe az ügyet, kik azon fá
radoznak, hogy részvénytársaság alapítása 
utján emeljenek csinos nyaralókat. Kiszámít
hatatlan lenne az ezen terv létesítéséből a 
selmecz-rónai szegény bányamunkás népre 
háramló haszon.

Veszett á lla to k . A  múlt hó vége felé 
egy veszett kutya mart meg több állatot 
Folkusfalván és Deánfalván. A veszettség ki 
is tört Eolkusfalván egy tehénen és egy ju- 
hon, Deánfalván pedig egy lovon. Mire a 
megyei állatorvost értesítették ez esetről, a 
ló már el is hullott. Az állatorvos intézke
dése folytán a juhot levágták és elásták s 
minden kutyát a két községben 60  napi zár 
alá helyeztek. A  tehén még él

A selraecz-hodrusí csipke a í iv e n a  k i
á llításán nincs kellően képviselve ; amennyi
ben azok a szép minták, melyeket az álla
milag segélyezett hodrusi csipkeverő iskola 
honosított meg s tett ismeretessé a nép kö
zött, nincs kiállítva. Ha ez iskola brüsseli 
mintákra oktatná a népet, alapos kifogása le
hetne a tót nép műizlését annyira méltató 
kiállítóknak, de nekünk is, kik kárba veszett 
költségnek tekintenők az iskola fentartását. 
Ámde az állam szakértő közegei a már 
meglevő alapra fektették a csipkeoktatást s 
a nép hajlamát és a divó mintákat tekintve 

idriai mintákat tették a növendékek elé 
3 ezek szerint foly a tanítás most is. A fej
lettebb ízlés behozatala nem vált a tót je l
leg kárára, utóbbit ki nem irtotta. A kiálli 
táson levő minták bizonyára valamelyik nö
vendék küldeményei : a magyar állami iskola 
növcndékcéi.

Jótékonyság A Tisza kiöntése által ká
rosult szerencsétlenek segélyezésére B r U 11 
Adolf stubnyafürdői körjegyző 13 frt 80 krt 
gyűjtött s ez összeget be is szolgáltatta a 
szolgabirói hivatalhoz. Úgy tudjuk, a többi 
körjegyzők is gyűjtenek e czélra.

Szent István napján szintén volt ünne
pélyes isteni tisztelet s ez alkalommal is 
részt vettek azon a hatóságok.

A kopo tt aprópénzek kiveretését he
lyezte kilátásba Selmecz-Bélabánya törvény- 
hatóságához intézett leiratban a bclügymi- 
nisterium, hova e városok közigazg. bizott
ságától jelentés ment annak idején ez ügyben.

Jegyzőválasztás. Tótprónán a megüre
sedett jegyzői állás betöltésére vonatkozó 
választás f. hó 25 -én lesz.

Zorkóczy T iva d a r, a felső járás főszol
gabírója két heti szabadságra Liptó-Szt - 
Ivánba ment. Ez idő alatt a hivatalfőnöki 
teendőket Z á b o r s z k y  Adolf szolga- 
biró végzi.

Tűz ü tö tt k i Szliácson f. hó 16-án. 
Hasenfeld Manó dr. villája és a »Budapest* 
szálló égtek le. A  (üldöző vendégek kevés 
férfi közönsége erélyesen működött közre az 
oltásnál. A fürdőidényt a közbejött szeren
csétlenség nem zavarta meg.

E lgá zo lta  a vasút. A szerencsétlen 
mosóczi postaszolga, Klaudiny János, kit 
a gyorsvonat Stubnyafürdőn elgázolt, pár 
nap múlva agyrázkódás következtében meg
halt. A vasúti igazgatóság részéről a na
pokban ejtett meg a vizsgálat.

Lóállitás. Pribóczon f. hó 14-én volt 
az évenként tartatni szokott lóállitás. Elő
vezetetett 55 darab, ezek között 23 anya- 
kancza szopós csikóval, 22 darab 3, 2, 1 
éves kancza csikó, 10 darab 2 1 éves
méncsikó. A dijosztásra volt 40  darab 
arany, melyből 20 darab az anyakanczák, 
20 darab a kanczacsikók díjazására fordit- 
tatott. Az aranyak közül 16 darabot föld- 
birtokosok kaptak, de miután Beniczky 
Kálmán a részére megajánlott 4 darabról 
lemondott, 28 darab a földmivesek között 
osztatott szét. Jutalmat nyertek : Dubovecz 
Horváth György, Beniczky Kálmán, Akan- 
tisz Rezső, Országh Ferencz, Dubovecz An
drás, Kontsek György, Thomka I.ászló, 
Csernák András anyakanczákért, Újhelyi 
Attila, ifj. Bulyovszky Simon, Horváth Já 
nos, Strba József, Országh Ferencz, Gazdik 
András, Markoviczky Lajos, Révay József 
Fericncsik János, Dianis András stb. Kancza 
csikókért. A mének nem dijaztattak, mert 
kiváló példányok nem voltak.

Háziasszonyaink figyelmébe 1 Most, mi
dőn a cseh lapok hazánk, terményeink és 
iparczikkeink ellen izgatnak, napirendre ke
rült a magyar sajtóban is e théma annál 
inkább, mert hazánkban számos oly ipar- 
czikk lát napvilágot, mely eddig Csehor
szágból importáltatott hozzánk és a mely 
nemcsak, hogy kiállja a versenyt a cseh 
gyártmánynyal, hanem sok tekintetben túl
szárnyalja azt. Ilyen - -  hogy többet ne 
említsünk — a pótkávé, melyet eddig kü
lönösen Csehországból hoztak be hozzánk, 
mígnem S  z a 1 á d y Antal tekintélyes fő
városi szakember az Andrássy-uton egy 
mintaszerűen berendezett pótkávé-gyárat ál
lított fel, mely a rosszabb és egészségtele
nebb cseh és más idegen pótkávét lassan- 
lassan kiszorítja hazánkból. Csak a minap 
emlékeztek meg a lapok nagy elismeréssel 
Szalády telepéről és kitűnő gyártmányáról 
és ép ezért kötelességünknek tartjuk egy 
nyilatkozatnak helyt adni, melyben cinion- 
datik, hogy akadnak különösen az utolsó 
időben egyes haszonleső cégek, melyek tisz
tán nyerészkedési célból a jelenlegi cseh 
ellenes áramlatot felhasználva e szakmában 
jó  »gschaftct< akarnak csinálni, daczára an
nak, hogy gyártmányuk még annyit sem ér, 
mint a külföldieké. Miután pedig az ily 
»mikszturák« nemcsak, hogy nem képesek 
versenyezni a külföldi pótkávéval, hanem 
előbb-utóbb a magyar pótkávé iránt Sza
lády által éveken át felkelteni sikerült biza- 

i lomnak és általában a magyar iparnak csak 
J  ártalmára lehetnek, ennek következtében 
I jól fog cselekedni a közönség, ha az ily 

»Uj« vállalatok termékeitől tartózkodik és 
csak a már elismert és kipróbált Szalády- 

| kávénál marad.
—

TANÜGY.
é r t e s í t ő k .

A Körm öcz sz. k ir .  és fóbányaváros i
községi polgári leányiskola értesítője az
1886— 87. tanévről.

A bevezető közleményben az intézet 
múlt évi történetére vonatkozó adatokat ta

láljuk s ezek között kiemeljük, hogy e 
m nta berendezésű tanintézetet kiváló tekin
télyű férfiak látogatták meg s mindannyian 
elismeréssel nyilatkoztak róla.

A polgári leányiskolával kapcsolatosan 
egy nőipariskola is van, melybe havonként 
átlag 38 növendék járt. Ez iskolával v a- 
s a 1 ó és m o s ó  tanfolyam van összekötve 
s e czélra külön vasalószoba és mosó
konyha van berendezve. E  tanfolyam egy 
hónapig tart és ez időre a tanítási díj 2 
frt A nőipar iskolában a félnapra bejárók 
50 krt, az egész napra bejárók 1 frtot fizet
nek habonként

A tantestület a hitoktatókkal s a rend
kívüli tárgyak tanítóival együtt 14 tag
ból áll.

A növendékek száma 73 ; ezekből hely
beli 49 vidéki 24.

A lip to -sz t -m iklnsi állam i polgári fiu-
és leányiskola 1886--87. évi értesítője. Közli 
Fritz István, igazgató.

Bevezető közleménye az intézet múlt 
évi történetét adja elő röviden, mely után a 
végzett tananyag részletes kimutatása kö
vetkezik.

A tantestület az öt hitoktatóval együtt 
16 tagból áll.

Beíratott a fiúiskolába 84, a leányis
kolába 78 tanuló. Ezek közül a fiúiskolában 
magyar 17, német 57, tót 10 ; a leányisko
lában 14, német 47, tót 17.

Közgazdaság.
Turóczmegye 1887. évi termése.

Az ősziekben immár befejezett aratás 
igen kedvezőleg ütött ki ; —  ugyanis szal
mára nézve a termés mesés tömegei adott, 
úgy, hogy egyes gyengébb terméseket le
számítva, az átlag kát. holdanként 20 — 30 
kereszt közt változott. Ily szalma tömegből, 
ha gyengébb magtermés is lenne a szokott
nál, mégis a sok szalmából, sok mag is 
lesz. — Tehát az átlagos termés igen jó.

A tavaszi vetések legnagyobb részt 
még kint vannak, de a tapasztalásból merí
tett látszat után ítélve, a szokott közép ter
mésnél jobb lesz az árpa termés eredménye, 
a zab-é pedig átlag jó  közép.

A hüvelyes vetemények gyengék.
A kapás növények és pedig a burgo

nya, az ezen vidék gazdáinak legfontosabb 
terménye, az eddigi látszat és tett próbák 
után ítélve a közepesnél jobb termést igér.

A burgundi répa igen szép.
Az ez évi széna termés a természetes 

réteken kitűnő volt. A lóhere első kaszá
lása hibás, a második kaszálás pedig meg
lehetős volt. Sarjú a réteken a most bekö
vetkezett cső után szemlátomást javul.

A kerti vetemények szépek.
Gyümölcs átalában kevés le z. Legin

kább kitartotta a májusi fagyot a téli körte. 
Nyári körte, alma és szilva kevés van.

A  fentebbiekben ecsetelt véleményem 
szerint Turóczmegye gazdaközönsége meg 
lehet elégedve az tíz évi terméssel, — ha 
csak a lehető legalacsonyabbra leszorított 
termény árak és a kivitel hiánya miatt az 
clárusithatás nem aggasztja gazdáinkat. Sze
rencse, hogy az adófizetésben nem állunk 
hátralékban ; — különben a szép termés 
daozára, a nyomott árak és el nem árusitha- 
tás miatti calamitás aggasztóvá tenné a gaz
dák helyzetét.

Velits Alajos,
Turóczm egye közgazd. előadója.

IRODALOM

M a g y a r o r s z á g  t ö r t é n e t e  
a n é p i s k o l á k  s z á m á r a .  I r t a  
J Ó K A I  M Ó R .  Ha nem állanánk is az 
az iskolai év küszöbén, akkor is oly irodalmi 
hírként kellene c kis munkáról megemlékez
nünk, mely nemcsak örömmel tölt cl mind
nyájunkat, de büszkévé is tesz. Mert ha oly 
iró, mint JÓ K A I, kinek nevét mindig tiszte
lettel olvassuk, kinek munkáit nemcsak él
vezettel, de valóságos áhítattal lapozzuk, 
tollát, ragyogó tehetségét arra szenteli, hogy 
nemzetünk ifjúsága, a jövő büszkesége, a 
haza reményének kezeibe kézi könyvet ad
jon, a mely ép azért, mert honunk történe
tét tárgyalja, kétszerié nagy fontosságú, — 
elég a tényről magáról pár szóval megem

lékezni és az ország minden népiskolája 
sietni fog a könyvecskét minden tanítványá
nak azzal ajánlani, hogy nem tanköny gya
nánt olvassa, de imakönyv gyanánt, mely 
egyetlen és legfőbb parancsúl állítja fel : 
»A h a z a  m i n d e n e k  f e l e t t . *  Révai 
testvérek budapesti könyvkiadóhivatala im
már második kiadásban bocsátja közre a 
nagybecsű kézikönyvet, mely újabb kiadás
ból az első kiadás jelentéktelen hibái is el
maradtak és most ment a könyv is minden 
tévedéstől, mint a hogy nem téved sohasem 
oly irányba, mely a hazaszeretettől terelne 
el bárkit is. -  Ára kemény kötésben 30 kr.

S e g í t s é g .  A tűzvész által elpusz
tult szerencsétlen magyar városok felsegé
lyezésére a magyar írók és művészek egy 
díszes albumot állítottak össze, mely teg
nap már megjelent s a szétküldést is meg
kezdték. Mutatványul adjuk a következőket : 

E p e r j e s ,  N a g y - K  á r o 1 y T o -  
r o c z k ó.

Romokból és hamvaikból ifjú erővel 
virágozzanak fel és boldoguljanak drága ha
zánk díszére, sehol el nem enyészhető em
lék-szoborként, miket a nemzet áldozatkész 
honszeretete önmagának emelt. R u d o l f .

Haditanács volt a tábornok főhadiszál
lásán, napos törzstiszt voltam a volturnói 
vonalon, jelentést jöttem  tenni az éjjeli ese
ményekről.

Medici, Türr, Cosentz, Bixio tábornokok 
ültek az asztal mellett, Orsini tüzérfőparancs
nok C a p u a  tervrajzára könyökölve, az ost
romot részletezte, jelezvén a helyet, honnan 
a várat lövetni kell.

— Azt akarja; tábornok úr, hogy Ca- 
puát bombáztassam ? kérdé Garibaldi.

— Igen, különben csak hat-hét hét 
múlva vesszük be.

— Akkor bevesszük nyolez hét múlva. 
Capua vár és város, én Olasz várost nem 
bombáztatok, mi nem vagyunk gyújtogatók, 
hogy ártatlanokat perzseltessünk fel ; ha 
egy gyermek elégne benne, mindig füleimbe 
csengne a sivitása s egy anya sikoltása 
Olaszország Öntudatán száradna s bántaná 
lelkiismeretét. Vassal igen, felfegyverzett 
férfiak ellen, de tűzzel, az elemek legna
gyobb csapásával, ártatlanok ellen soha j 
Bourbon Lcopoldot elnevezték az olaszok 
b o m b a - k i r á l y n a k ,  mi nem bom- 
báztatunk, nem égettetünk, mert még a 
t e r m é s z e t n e k  sincsen igaza, mikor 
ártatlanokat tűzzel pusztít.

Teleki Sándor.

HIRDETÉSEK.
1401 szám.

1887.

Á rverési h irdetm ényi kivonat.
A lsztmiklósi kir. jbiróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Pop
per Mór végrehajtatónak FrnjaK Szánka Já 
nos végrehajtást szenvedő elleni 300 és 460 
frt tőkekövetelés és összes járulékaik iránti 
végrehajtási ügyében a rózsahegyi kir. trvszék 
a lsztmiklósi kir. jbiróság területén levő Kis- 
poruba község határában fekvő a kisporubai 
104 számú tjkvben A. I sorsz. 1 — 12 alatt 
foglalt */» úrb. tel. 23|a számú házból és 
csűrből álló Frnjak Szánka János nevére 'i* 
részben irt ingatlanra — nemkülönben ezen 
ingatlanhoz tartozó és a kisporubai 174, 184, 
és 190 számú tjkvben foglalt erdő és legelő 
illetményre, az árverést 528 frtban ezennel 
megállapított kikiáltási árban elrendelte, és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1887 
évi O któber hó 24 -ik  napján délelőtt 10 
órakor Kisporuba községében a községi ház
ban megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát vagyis 52 
frt 80 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. 
t. ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 évi novemberhó i-én 3333 sz. a. 
kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ban ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. tez, 170 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezésérni kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Lsztmiklósi kir. jbiróság mint tlkkvi 
hatóság 1887 évi június hó 22-én

N z k lc s á k ,
kir. jb iró .



HIRDETÉSEK.
<504.

1887 számhoz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A/, iilsó-klíbiai kir. jbiróság mint te

lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy J«. 
kubik Ivle végrehajtatónak Toniasofl Árnu 
illetve Famíliák András végrehajtást szen
vedd elleni 100 frt tőkekövetelés és járulé
kai iránti végrehajtási ügyében a rózsahegyi 
kir. törvényszék (az alsókubini kir. járás- 
bírósági területén lévő Párnicán fekvő a 
párnicai 144, sz. tjkvben A I .'i|.'!2 nrb. ralla 
01 a s/.. ház s sz. í —57 és A + s sz. 1. 
alatt foglalt Faculiák András nevére fele 
részben irt, de a megtartott árverés alkal
mával Tomasoff Áron által megvett ingat
lanra az 1881. évi LX. te. 185. §. alapján 
ujabbi árverést 385 frt bán ezennel meg
állapított kikiáltási árban elrendelte és hogy 
a fenne,bb megjelölt ingatlan az 1887. évi 
Október ho 10-ik napján délelőtti 10 órakor 
Párnica község hiró házában megtartandó 
nyilvános árverésen a mcgállapitoit kikiál
tási árén alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát vagyis 
38 frt 50 krt készpénzben vagy az 1881. 
LX. törvénvezikk 42-ik g aoan jelzett ár
folyammal számított és az 1881. évi novem
ber hó 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügy- 
miniszteri rendelet 8. $;-ában kijelölt óva- 
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni avagy az 1881. LX. t. ez. 170 §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elö- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Alsö-Kubinban 1887 évi Juiius hó 
23 napján.

Alsó kubini kir. jbiróság mini, telek
könyvi hatóság.

Csillagby József albiró ur helyébe és 
távollétében

H u l a ,

981
1887. HzhoV

Á rverési h irdetm ényi kivonat.
Az alsókubini kir. jbiróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Jaku- 
bik Ede végrehajtatónak iíj. Brodnánsky 
Kitas János végrehajtást szenvedő ed ni 200 
frt tőkekövetelés és járulékai iránti végie- 
hajtási ügyében a rózsahegyi kir. törvény
szék (az alsókubini kir. járáabhósági terü
letén lévő Zsaskó község határában fekvő 
a zsaskói 340. sz. A 1 5jl28 urb. telek 1 — 
28 s. sz. al. foglalt Brodnáusky Kitas János 
nevére egy fél részből három ötöd részben. 
494. sz. tjkvbcu A I 1 12  urb. telek 2 —50 
sor. szám alatt a 48 sz. házzal és magtárral 
ifj. Broduánsky Kitas János nevére öt uyol- 
czad részben és végre az 511. sz. tjkvben 
A I 1. s sz. a. foglalt ugyanannak nevére irt 
ingatlanaira az árverést 382 fit 80 kroan ezen- 
megállapított kikiáltási árban elrendelte'és 
hogy a íenucbb megjelölt iugatlan az 1887 
évi Október hó 7-ik napján délelőtti 10 óra
kor Zsaskó község bírói házában megtartan
dó nyilvános árverésen a megállapított ki
kiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlan becsárának 10 százalékát vagyis 38 
frt 28 krt készpénzben, vagy u  1881. LX. t. 
ez. 42. jj-ábau jelzett árfolyammal számított 
és az 1881. évi novemberhó 1-én 3333. sz. a. 
kei: igazságügyminiszteri rendelet 8 § ában 
kijelölt óvadékképes évrtékpapirban a ki
küldött kezéhez letenni avagy az 1881. 
LX. t ö r v e  n y e z i k k  170-ik § a  ér
telmében a bánatpénznek a bíróságnál elhe
lyezőiéről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Alsó-Kuhinban 1887 évi Juiius hó
5. napján.

Alsókubini kir. jbiróság mint telek
könyvi Hatóság.

C id llH ffli) ,
kir. nljlóró.

188(5. ktivi

Árverési h irdetményi kivonat.

1 a f  8725 lirsz. a. foglalt és a
íbornymlint nevű dűlőben fekvő szán
tóra 3 frt.

2. a + 10713 a 'hrsz. a. foglalt és a 
>Koritárki< nevű dűlőben fekvő rém  122 ír:.

3. a f  10717 hrsz. a. foglalt és a
>Koritárkif nevű dűlőben f kvö rétio 24 
frt 50 kr.

III. a gyetvai 2829 ik sz. tolekjkvlmii 
A. f  11 100 a hrsz. a. foglal; és a B. lap
6-ik tét. szerint id. Lapin Józsefet 7«-cd 

j részben megillető házra, udvarra és rétre 
162 frt 25 kr. összesen tehát 369 frt 75 kr- 
hau ezennel megáiiapitott kikiáltási árban 
az árverést elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1887 évi Septem- 
ber hó 19-ik napján délelőtti 10 órakor 
Gyetva (Dettva) nagyközség házában m-g- 
tartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is el fog adatni. Arve- 

i rezni szándékozók tartoznak az ingatlan 
! heosáráuak 10 °/o-át vagyis 5 frt 80 krt. 30 
j krt. 12 frt 20 kr. 2 frt 45 krt. 16 írt 23 
! krt. készpénzben, vagy az 1881 -ik LX. 
i türvényezikk 42-ik §-ában jelzett á r 

iu l  y a m m a 1 s z á m i t o t t és az 1881.
J évi november hó l-cn 3333-ik szám igaz- 

ságügyminiszteri rendelet 8-ik § ába ki- 
! jelölt óvadékképes é r t é k p a p í r b a n  

a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 
LX. t. ez. 170. § a értelmébeu a bánatpénz- 

: nek a biróságuál előlcgcs elhelyezéséről 
i kiállított szabályszerű elismervén/t átszol

gáltatni.
Kelt Zólyomban, a kir. jbiróság telek- 

' könyvi osztályánál 1886. évi dcczcmber hó 
15-ik napján.

I t a k s s á u y i .
kir. albiró.

2181
I '  1886 tk.

Árverési hirdetményi kivonat.
A zólyomi kir. járásbíróság mint te

lekkönyvi hatóság közhírré tcs/.i, hogy 
Uhrin Zdurny János, Zdurny András és Bar- 
tos-Molhuszky János végrehajtatóknak, idb. 
Ilrin János végrehajtást szenvedő elleni ősz- 
szesen 180 frt 89 kr. tőkekövetelés és járu
lékai iránti végrehajtási ügyeljen a zólyomi 
kir. járásbíróság területén lévő Gyetva nagy
község határában fekvő a gyetvai (Deitva) 
1592-ik sz. tlkjkönyvbcn fogl-il: és idb. 
Iliin Jánost egészben megillető következő 
ingatlanokra, u. m.

ai a f  14488 hrsz. a. foglalt 623-ik f. 
sz. házra, udvarra és rétre 175 frt. kr. 

hí a t  14466 hisz. a. foglalt Krivecz ne-
vü rétre 320 frt -  kr.

ci a f  14474 hrsz. a. foglalt Krivecz
nevű szántóra 86 frt — k .

( L a f  14482 hrsz. u. foglalt Krivecz
nevű rétre 15 frt — kr.

ci a f  14489 hrsz. a. foglalt Krivecz
nevű szántón 24 frt —  kr.

fi a f  14494 hrsz .a. foglalt Krivecz
nevű szántóra és rétre 44 frt —  kr.

Lr) a f  14508 hrsz. a foglalt Krivecz
nevű szántóra és rérre 67 frt —  kr.

In a t  14513 ii rsz. a. foglalt Krivecz
nevű szántóra 62 frt _  kr.

i) a f  15851 hrs/.. a. foglalt Krivecz
nevű rétre 35 frt — kr.
összesen tehát 828 fitban ezennel megáiia
pitott kikiáltási árban az árverést elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlant az 
1887. évi September hó 12-ik napján dél
előtti 10 órakor Gyetva nagyközség házában 
me.giartan.ló nyilvános árverésen a megáiia
pitott kikiáltási áron aló) is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10  százalékát vagyis 17 
fit 50 krt. .32 Irtot. 8 frt 60 krt. 1 frt 50  
krt. 2 frt 40 krt, 4 frt 40 krt. 6 irtot. 70 
krt. 6 frt. 20 krt. 3 frt 50 krt. Készpénzben, 
vagy az J881. LX t- ez. 42. §-ában j.-iz-tt 
árfolyammal számított és az 1881. évi novem
ber iió 1-én 3333. szám alatt kelt igazságilgy- 
miuiszteri rendelet 8 §-ában, kijelölt ó. a- 
dékképes értékpapírban a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. LX. t. c 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a biróság
uál elöleges elhelyezéséről kiállított szabály
szerű eiisinervényt átszolgáltatni.

Keit Zólyomban 1887. évi márczius hó
18. napján. A kir. jbiróság telekkönyvi osz
tályánál-

I lu k v -ú tn  i.

A zóiyomi kir. járásbíróság, mint telek- 
könyvi hatóság közhírré teszi, hogy Sclnvarcz 
Lipot gyetvai lakos, végrehajtatónak, id 
Lapin József o.s ifj. Lapin József gyetvai 
lakosok v ég re na j: ást szenvedők elleni 200 
írt tőkekövetelés és járulékai iránti végre
hajtási ügyében a bcszterczebányai kir. 
törvényszék a zólyomi kir. járásbíróság te
rületén lévő Gyetva uagvközség határában 
fekvő :

I. a . ctvai iDcttva) 883-dik sz. telek*
j.-'ben A f 12850a  hrs/. a. foglalt és a B 

i  -)i 17-,iik tét. szerint idősb Lapin Józsefre
löszben i r t a  Matigutorai- dűlőben 

fokvö házra, szántóra és rétre 58 frt.
II. i gyetvai < Dettva) 2818-ik sz. tc- 

Jekjavben foglalt és a B lap 1-sö tét. szerint 
<f Lap‘n Józsefet ’/.-ed részben megillető 
következő ingatlanokra :

Á rverési h irdetményi kivonat.
A breznóhányai kir. járásbíróság mint 

, telekkönyvi hatóság közli írré ten/i. ho»y 
í Steincr Josef végrehajtatónak Pa vük Lt án 
i végrehajtást szenvedő elleni J I 2 írt 15 kr 
! tőkekövetelés és járulékai iránti végre haj" 
í  tási Ugyéiien a breznóhányai kir. járásbíró

ság területén lévő Boroszno (Brnsznoi köz
ség határában fekvő Boroszno ibrusznóu 30. 
sz tkjpen foglalt 143. liclyr. sz. részit ;bö| 
alperest illeti. V„ részre 2 ftuyi. a 147. sz. 
tkjb ;n I 1 —3 sor sz. a. foglalt ház és tar
tozékából alperest illető egy fél részre 200 
frt, a 96. sz. tkjben I 4— 14 sor sz. a. fog
lalt "i urb. telekből alperest illető V„ részre

Syonutu)t a „Sclineczbanyai Híradó” gyorjsajtójáu Turóoz-Sz-Mártonban.

157 frtnyi, végre a 116 sz. tkjben I 1—23 
II 1 2 sor sz. a. foglalt közös úrbéri erdő
és legelőből alperest illető részre 29
frtnyi becsárúhan összes in-adun birtok ii- 
letményre pe iig az árverést 388 írtban ezen
nel megállap toll kikiáltási árban elrendel.e 
és hogy a (’• miebli megjelölt fogatlanok az 
1887. évi Se itember ho 22-ik napján dél
előtti 10 ónkor B n ts/.no (Brus/.no) kö/s -g 
niró házában oiegtar-.iitdó nyilvános árve
résen dadán i fog.

Árverezni s/áiv  -K.izók tartoznak az 
ingatlasiok brosúrán ik 10  százalékát kész 
pénzben, vág - óvadákképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez leteti ni

Kir. jár ishirósag ikönyvi hatósága
Breznóhányán 1887. évi április hó 16.

H o g y n ,
kir. aljbiró.

I 3182 szám.

Á rverési h ird e tm é n y .
Dobrónya községben folyó évi szep

tember 6-án reggeli io órakor nyilvános ár- 
i veres útján folyó évi november hó i-én kéz- 
! detét veendő nem három, hanem hat évre 
j haszonbérbe fog adatni a község tulajdöná- 
í hoz tartozó két korcsma és a mészárszék 

az azokhoz tartozó haszonélvezetekkel
A nagyoldali korcsmának kikiáltási ára 

1472 frt; a kis oidalié 2018 frt, a mészár - 
! széké pedig 221 frt.

Árverezni óhajtók kötelesek előre a ki
kiáltási árnak 10  százalékát bánatpénzképen 
letenni.

Netáni írásbeli ajánlatok csak a szóbeli 
árverés után fognak felnyittatni.

A részletes árverési feltételek az alól 
Írott főszolgabírónál és Dobrónya község 
elöljáróságánál tudhatok meg.

Zólyomban 1887 évi augusztus í6-án.

i i  r  «  v  i 11 a  ,
1—2 fŐH/.olgnbivó

2992 szám 
1 8 8 6 .'

Árverési h irdetményi Kivonat
A lsztmikiósi kir. jbiróság mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy K• >!■ 11 .Salamon 
végrehajtatónak Sztorun Adám végrehajtást 
szenvedő elleni 35 fi; 70 kr. tőkekövetelés 

. és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
i rózsahegyi kir. törvényszék a lsztmikiósi kir. 

jbiróság területen levő. Panuina Lehotta 
községében Íckvő a Kispalugya Panuina le
li diai 233 számú tjkoen A. I sorsz. 1— 86. 
alatt foglalt 7« úrb. telekből álló Sztáron 
Adóm nevére A. 2 e. alatt részben irt 
ingatlanra az árverést 410 írtban ezennel 
megáiiapitott kikiáltási árban alrendeké és 
hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1887 
évi Oktob r ho l-SÓ napján délelőtti 10 úra-

1 kor Paunina-Lehotta községében a községi 
házban megtartandó nyilvános árverésen a 

1 megáiiapitott kikiáltani áron alól is eladatni
I í-g

Árverezni .szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárú iák 10  sz i'aléká. vagyis 
41 Irtot készpénzbeii> \agy az 1881. LX. 
t. az 42. §-bun jelzett árfolyammal számi- 
in t és az 1881 évi Nuv< m ■ hó 1 -ón 3333. 
s/. a. kelt igazságügyimül.ed rendelet 8. 
g-áb.iii kijelölt m adéi»képes értékpnpirbau 
.1 kiküldőit kezeli z le esni, avagy az 1881 
LX t. ez. I7O. §-.i értelmében a há-iatpéuz- 

í oeK .1 bíróságnál elöleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt uts/.olgál- 
tatu..

I.ptsztiuíklósi kir. jbiróság mint tkkvi 
hatóság, 1887. évi májusho 5-én.

N z k ie M Ú k .
kir. jb iró .

I 3762 A/.áni 
188(5

Árverési h irdetm ényi kivonat.
*A lsztmikiósi kir. jbiróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy kup- 
pekli Karoly mint a liptómegye ev. tanitójc 
özvegyei és árvái alapja kezelője végrehajts- 
tó.ia!c Hybjáu pri faré János és neje szül.

1 Znstják Zsuzsanna, végrehajtást szenvedő el
leni 80 frt tőkekövetelés és csatlakozó Kircz 
Vilmosnak 72 frt 64 kr. s jár. iránti végre- 

! hajtási ügyében a rózsahegyi kir. trvszék a 
lsztmikiósi kir. jbiróság teiiiletén levő Vá- 
zsecz községében fekvő a vazseczi 7 1 . sz. 
tjkvben I úrb. tel. 4 - 2 8  srsz. II *í,0 úrb.

1 u-'b 1 4 sráZ- és f  1—6 srsz. alatt foglalt
s B. 1 és 2 alatt Ilibján pri faré János és 
Hibjan szül. Zustják Zsuzsanna nevére fél 
részben irt maradvány váltság köteles minő- 

j ségü ingatlanra az árverést 713  frtban czen- 
m l megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 
1887 évi Szeptember hó 22-ik napján delel. 
10 órakor \ ázsccz község házában megtar
tandó nyilvános árverésen a megáiiapitott 
kikiáltási áron alól is cladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlan becsárának 10 százalékát vagyis 71 
frt 30 krt készpénzben, vagy az 188?. LX, 
t. ez. 42. §-bau jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 évi novemberhó i-én 3333 sz. a. 
költ igazságügyministeri rendelet 8. S-ban ki
jelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881 LX. tez, 170 

értelmében a bánatpénznek a biróságuál 
elöleges elhelyezésérni kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltalni.

Lsztmikiósi kir. jbiróság mint tlkkvi 
hatóság 1887 évi május hó 23-án

K x k i c s á J t ,
kir. Jbiró.
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Q  , . A breznóhányai részvényes takarékpénztár igazgatósága 1887.
O  é,V‘ J " lins 3 U é "  tariotf üíésében az 1883. évi VJI. t. ez. szarint be. 

tétek után jaró töke kamat adónak az intézeti pénztárból és a bete
vők helyett való fizetésót 1887 évi Juiius hó 1-jétül kezdve be
szüntette.

K liatároznt azon megjegyzéssel hozutik n t. ez. ijetevők tgdq- 
mására, hogy lá«7. évi Juiius liá 1 jétííl kezdve érintett adó uz 1883. 
évi VII. t. czikk 3. §-n értelmében a belétek utáni kamutokból fog
visszatartatni.

Kelt Breznóbányán 1887. évi Augusztus hó ó én.

Az igazgatóság,
>0000000000000000000000000,

V ia  JA  a Ü .1   L t   ■ t ,  • . . . .
J

Kiadó s .Selmeczbányai Iliradó“ kOnyvuyomójA.


	34

